
меняет все оставшиеся .функции Посредника 
Организации Объединенных Наций в Палести­
не, выполнявшиеся им в соответствии с резолю­
циями Совета Безопасности; 

просит, чтобы Генеральный Секретарь, кон­
сультируясь с начальником штаба, продолжил 
функционирование такого органа по наблюде­
нию за выполнением условий перемирия, как Со­
гласительная комиссия, которая может потребо­
ваться для поддержания прекращения огня и 
оказания помощи сторонам, заключающим со­
глашения о перемирии, для контроля за осуще­
ствлением и соблюдением условий этих согла­
шений. 

ДОКУМЕНТ S/1360 

Письмо представителя Израиля от 28 июля 1949 
года Председателю Совета Безопасности, со­
держащее просьбу разрешить представителю 
Израиля принять участие в обсуждении Сове­
том доклада исполняющего обязанности По­
средника в Палестине (S/1357) 

[Подлинный текст на английском языке] 
28 июля 1949 года 

• 1. Имею честь сослаться на статью 31 Устава 
Организации Объединенных Наций, которая гла­
сит: 

«Любой член Организации, который не явля­
ется членом Совета Безопасности, может при­
нять участие, без права голоса, в обсуждении лю­
бого вопроса, внесенного в Совет Безопасности, 
во всех тех случаях, когда Совет Безопасности 
находит, что интересы этого члена Организации 
специально затронуты». 

2. В этой связи я прошу обратить ваше вни­
мание на документ S/1357, содержащий доклад 
исполняющего обязанности Посредника Органи­
зации Объединенных Наций в Палестине, касаю­
щийся переговоров о перемирии и прекращении 
военных действий в Палестине. Израиль являет­
ся стороной, подписавшей все четыре соглаше­
ния, к таки.м образом ясно, что его интересы 
специально затрагиваются этим докладом. Сво­
ей прежней практикой приглашения Совет Безо­
пасности также признал особую заинтересован­
ность Израиля в вопросе прекращения военных 
действий в Палестине. 

3. Поэтому от имени правительства Израиля 
имею честь просить, чтобы его представитель, в 
соответствии с правилами 37 и 38 временных 
правил процедуры Совета Безопасности, мог 
принять участие в любом обсуждении докладаис-
полняющего обязанности Посредника. Я получил 
указание своего правительства сделать краткое 
заявление по вопросам, затрагиваемым в докла­
де д-ра Банча. 

(Подпись) Обрей С. ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/I362 

Проект резолюции, представленный Канадой и 
Норвегией на .433-м заседании Совета Безопас­
ности 4 августа 1949 года в связи с докладом 
исполняющего обязанности Посредника в Па­
лестине (S/1357) 

[Подлинный текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 
отмечая доклад исполняющего обязанности 

Посредника Организации Объединенных Наций 
в Палестине, представленный им по окончании 
выполнения своих обязанностей, 

желает воздать должное терпению, настойчи­
вости и преданности делу международного мира 
покойного графа Фолька Бернадотта, который 
стабилизировал положение в Палестине и вме­
сте с десятью членами своего аппарата отдал 
жизнь, находясь на службе Организации Объе­
диненных Наций; ' 

желает выразить свое глубокое уважение так­
ту, пониманию, настойчивости и преданности 
долгу д-ра Ральфа Дж. Банча, исполняющего 
обязанности Посредника Организации Объеди­
ненных Наций в Палестине, который привел к 
успешному завершению переговоров о заключе­
нии соглашений о перемирии между Египтом, 
Иорданией, Ливаном и Сирией, с одной стороны, 
и Израилем — с другой; 

желает также выразить это уважение членам 
миссии Организации Объединенных Наций в 
Палестине, включая как членов персонала Се­
кретариата Организации Объединенных Наций, 
так и бельгийских, французских, шведских и аме­
риканских офицеров, служивших в качестве чле­
нов персонала и военных наблюдателей в Пале­
стине. 

ДОКУМЕНТ S/1375 

Поправки, внесенные Союзом Советских Социа­
листических Республик к проекту резолюции, 
представленному Канадой и Францией (S/1367) 
в связи с докладом исполняющего обязанности 
Посредника в Палестине (S/I357) 

[Подлинный текст на русском языке 
{11 августа 1949 года 

1. Заменить пункт 2 следующим текстом: 
«Выражает надежду, , что заинтересованные 

правительства путем прямых переговоров достиг­
нут в ближайшее время соглашений об оконча­
тельном разрешении всех неразрешенных между 
ними вопросов. 

2. Добавить к пункту 3 следующий текст: 
«... и в связи с этим постановляет отозвать на­

блюдателей Организации Объединенных Наций 
из Палестины и освободить их от своих обязан­
ностей, а аппарат Органа Организации Объеди­
ненных Наций по наблюдению за выполнением 
условии перемирия расформировать». 

3. Исключить пункты б, 7 и 8. 

о 


